Product Overview
Earbuds x 2 (Left & Right) * USBCable

Charging Case .
Eartips x 3 pairs

Quick Start Guide

Charging Port/LED Battery Indicator

Microphone

Charging Contact

Multi Function Button (Power On/Off, Pairing,

Music Play/Pause/Track Forward/Track Backward,
Volume Up/Down, Phone Call Answer/End/Reject, Reset)
5. Eartips

Powering on for the first time enters P: g Mode

Power On/Power Off & Pairing @
. Take the earbuds out from the charging case, it will @
turn on and in pairing mode automatically, you
hear “Pairing’”
2. Activate Bluetooth® on your phone and set it to
search for new devices.

B

To power off the device, put the earbuds back to the
charging case, or long press the Multi Function Buttons
both sides for about 4 seconds.

Hold the Multi Function Buttons for about 12 seconds in power off mode to
factory reset.

Volume Control
Double press Multi Function Button (R) to turn volume up.
Double press Multi Function Button (L) to turn volume down.

Call

Answer/End Call: SHORT press any Multi Function Button.

Reject Call: LONG press any Multi Function Button for about 2 seconds.

Mic Mute Toggle: LONG press any Multi Function Button for about 2 seconds
during a call.

Music

Play/Pause: SHORT press any Multi Function Button to play / pause music.
(Some phones may require you to start a media player first).

Track Forward: LONG press Multi Function Button (R) for about 2 seconds.
Track Backward: LONG press Multi Function Button (L) for about 2 seconds.

Voice Assistant
Press any Multi Function Button (L/R) three times to active the voice assistant.

Attention Please

FULLY CHARGE before use.

DONOT PRESS ANY KEY for pairing. Earbuds will go to pairing mode
automatically after took out.

Put the earbuds in CORRECT POSITION for charging.

Guide to Indicator Lights
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Apercu du produit
+ Ecouteurs x 2 (Gauche et droite) + Cable UsB
- Boite de charge + Guide de démarrage rapide

Bouchons doreilles x 3 paires

Port de chargement/Indicateur de batterie a DEL
Microphone

Epingle de charge

Bouton
Musique i

AW

du volume, Répond

alappel/
mettre fin/rejeter, Réinitialiser)
Bouchons d'oreille

5.

Activation du mode de synchronisation a la pre

Mise en marche/Arrét & Synchronisation
Sortez les oreillettes de I'étui de chargement, il
s'allumer et en mode de couplage
automatiquement, vous entendrez «Pairing».

2. Activeza fonction Bluetooth® sur le téléphone et
réglez celle-ci pour qu'elle cherche les nouveaux
appareils.

Pour éteindre Iappareil, remplacer les oreillettes dans
I'étui de chargement, ou appuyez longuement sur les
boutons multifonctions des deux cotés pendant environ 4 secondes.
Maintenez les boutons multifonctions enfoncés pendant environ 12 secondes
en mode hors tension pour réinitialiser les paramétres d'usine.

Réglage du volume
Appuyez deux fois sur les bouton multifonction (R) pour augmenter le volume.
Appuyez deux fois sur les bouton multifonction (L) pour baisser le volume.

Appel

Ré’:mndre/meﬂre fin a un appel: Appuyez BRIEVEMENT sur le bouton
multifonction.

Rejeter un appel: Longue appuyez sur le bouton multifonction pendant
environ 2 secondes.

Touche de désactivation du micro: Longue appuyez sur le bouton
multifonction pendant environ 2 secondes durant un appel.

Musique

Lire/interrompre: Appuyez BRIEVEMENT sur le bouton multifonction pour lire
/mettre en pause la musique.

(Avec certains téléphones, il est possible que vous deviez d'abord lancer un
lecteur multimédia).

Suivre en avant: Longue appuyez sur le bouton multifonction (R) pendant
environ 2 secondes.

Suivre en arriére: Longue appuyez sur le bouton multifonction (L) pendant
environ 2 secondes.

Assistant vocal
Appuyez trois fois sur n'importe quel bouton multifonctions (L/R) pour activer
Iassistant vocal.

Attention
ENTIEREMENT CHARGE avant utilisation.
NEPAS UNE TOUCHE pour I Les écout it

automatiquement en mode de jumelage une fois soris.
Mettez les oreillettes en POSITION DROITE pour le chargement.

Guide des témoins lumineux

Produktuberslcht
Kopfhorer x 2 (Links und rechts)  +  USB-Kabel
Ladekoffer *  Schnellstartanleitung

Ohrstopsel x 3 Paare

Ladeanschluss/LED-Batterieanzeige
Mikrofon
Ladestift

Awno

Paarung,

kwarts verfolgen,
Taste zur Steigerung der Lautstirke/ Taste zur Senkung der Lautstérke,
Anruf annehmen/ablehnen/beenden, Zuriicksetzen)

5. Ohrstopsel

schalten erstmaliger Kopplungsmodus

Emschalten/Ausschalten & Koppeln
Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladekoffer, sie
wird eingeschaltet und im Pairing-Modus, horen
Sie "Pairing”.

2. Aktivieren Sie Bluetooth® an Ihrem Telefon starten
Sie darauf eine Suche nach neuen Geraten.

Um das Gerat auszuschalten, setzen Sie die Ohrhérer
wieder in den Ladekoffer, oder lange driicken Sie die
Multifunktionstasten fiir ca. 4 Sekunden lang.

Halten Sie die Multifunktionstasten im ausgeschalteten Modus fiir etwa 12
Sekunden gedriickt, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Lautstérkeregelung

Driicken Sie die Multifunktionstasten (R) zweimal um die Lautstérke zu
erhéhen.

Driicken Sie die Multifunktionstasten (L) zweimal um die Lautstarke zu
verringern.

Anrufen

Annehmen/Beenden eines Anrufs: KURZES Driicken auf die
Multifunktionstaste.

Anruf Ablehnen: LANGE Driicken Sie eine beliebige Multifunktionstaste fiir
ca. 2 Sekunden.

Mikrofon/Mute-Umschaltung: LANGE Driicken Sie wéhrend eines Anrufs
eine beliebige Funktionstaste fir ca. 2 Sekunden.

Musik

Wiedergabe/Pause: KURZES Driicken Sie die einmal fiir

Resena del producto

Auriculares (izquierda y derecha) *
Estuche de carga

Casquillo de oreja x 3 pares

Cable USB
Guia de inicio répido

Des:rlzlone del prodotto

Cuffia auricolare X2 (Sinistra e destra) ~ +
Custodia di ricarica .
Auricolari X3 coppie

Cavo USB
Guida Rapida

1. Puerto de carga/LED de la bateria 1. Porta diricarica/LED della batteria

2. Micréfono 2. Microfono

3. Pinde (alga 3. Pernodiricarica

4. Botén . 4. Pulsante multi funzione (Accensione/spegnimento, Accoppiamento,
Reproducir musi pr ir P hacia hacia R\produ(\ musica/Metti in pausa musica/Tracciare avanti/Tracciare indietro,
atrés, subir el volume/ bajar el volumen, hazar to volume? Tasto riduzione volume, Rispondi/Termina/Rifiuta
llamada, Reiniciar) (hlamate, Reset)

5. Casquillo de oreja 5. Auricolari

Al encenderse por

did. do & Sin
1. Saque los auriculares del estuche de carga, se
&ny en el modo de jami
autométicamente, escuchard "Pairing’.
2. Encienda el Bluetooth* en suteléfono y active la
busqueda de nuevos dispositivos.

Para apagar el dispositivo, vuelva a colocar los
auriculares en el estuche de carga, o presionar

os botones i de
ambos lados durante aproximadamente 4 segundos.
Mantenga los botones durante

12 segundos en el modo de apagado para restablecer la configuracion de
fabrica.

Control del volumen
Presione dos veces los Boton Multifuncin (R) para subir el volumen.
Presione dos veces los Boton Multifuncion (L) para bajar el volumen.

Llamada

Para responder o terminar una llamada: Presione BREVEMENTE el botén
multifuncion.

Para rechazar una llamada: Largo presione el Boton Multifuncion
aproximadamente 2 segundo.

Botén para silenciar micréfono: Largo presione el Botén Multifuncion
aproximadamente 2 segundo durante la llamada.

Masica

Wiedergabe / Pause.

(Bei einigen Smartphones miissen Sie vorher einen Mediaplayer starten).
Vorwirts verfolgen: LANGE Driicken Sie eine beliebige Multifunktionstaste
(R) fir ca. 2 Sekunden.

Riickwirts verfolgen: LANGE Driicken Sie eine beliebige Multifunktionstaste
(L) fiir ca. 2 Sekunden.

Sprachassistent
Driicken Sie eine beliebige Multifunktionstaste (L / R) dreimal, um den
Sprachassistenten zu aktivieren.

Beachtung

VOLLSTANDIG LADEN vor Gebrauch.

DRUCKEN SIE KEINE TASTE zum Koppeln. ohrhurer wechseln nach dem
Herausnehmen automatisch in den Pairing-Mod

Legen Sie die Ohrhorer zum Laden in KORREKTE POSITION ein.

Leitfaden fiir die Anzeigeleuchten

ir o pausar: Presione BREVEMENTE el Botén Multifuncién una vez
para reproducir o pausar la musica.
(Algunos teléfonos requieren que inicie un reproductor de misica primero).
Seguir hacia adelante: Largo presione el Boton Multifuncién (R)
aproximadamente 2 segundo

Pista hacia atras: Largo presione el Boton Multifuncién (L) aproximadamente
2segundo.

Asistente de voz
Presione tres veces los botones multifuncionales (L / R) para activar el
asistente de voz.

Atencién

CARGUE COMPLETAMENTE antes de usar.

NO PRESIONE NINGUNA TECLA para emparejar. Los audifonos pasaran al
modo de emparejamiento autométicamente después de retirarse.
Coloque los auriculares en la POSICION CORRECTA para cargarlos.

Guia de la luz indicadora

) ; 2A ;
1. Togli gli auricolari nella custodia di ricarica, si @

accende automaticamente e in modalita di
associazione, sentirai "Pairing".

2. Attivare la funzione Bluetooth® sul telefono
cellulare e impostare la ricerca dei dispositivi
Bluetooth.

Per spegnere i dispositivo, rimettere gl auricolari nella NS

custodia di ricarica, o premere a lungoiil tasto

multifunzione su entrambi  lai per circa 4 secondi.

Tenere premuti pulsanti multifunzione per circa 12 second in modalita
al ipristino delle difabbrica.

Regolazione del volume
Premi due volte il tasto multifunzione (R) per alzare il volume.
Premere due volte il tasto multifunzione (L) per abbassare il volume.

Chiamata

Rispondi/termina (hlamah Premere BREVEMENTE || tasto multifunzione
Rifiuta : Premere a lungo qual

circa 2 secondi.

muto: Premere a lungo qualsi
multifunzione per circa 2 secondi durante una chiamata.

il tasto

lusica
Riprodurre/Mettere: Premere BREVEMENTE il tasto multifunzione una volta
per riprodurre/mettere in causa la musica.
(Alcuni telefoni possono richiedere di avviare prima un lettore multimediale).
Tracciare avanti: Premere a lungo qualsiasi i tasto multifunzione (R) per circa
2secondi.
Tracciare indietro: Premere a lungo qualsiasi i tasto multifunzione (R) per
circa 2 secondi.

Voice Assistant
Premi tre volte i pulsanti multifunzione (L / R) per attivare I'assistente vocale.

Attenzione

CCOMPLETAMENTE CARICA prima dell'uso.

NON PREMERE QUALSIASI TASTO per lassociazione. Gl auricolari andranno
alla modalita di po il prelievo.

Mettere gli auricolari in CORRETTA POSIZIONE per la ricarica.

Guida alle spie luminose

CONDITION/MODE __ DESCRIPTION TONENVOICE PROMPTS ETAT/MODE DESCRIPTION ZUSTAND/MODUS __ BESCHREIBUNG ESTADO/MOD DESCRIPCION INDICACIONES DE T CONDIZIONE/MODALITA DESCRIZIONE TONO/COMANDI VOCALI
Power On / Power On" Mise en marche Einschalten / Encendido / Power On” Accensione *Power On’
Power Off “Power OFf” Arét / Ausschalten / ‘Apagado / “Power Off” Spegnimento “Power OFf”
Pairing mode Blue LED flash “Pairing” [EoEN FEELED (] “Pairing” Mude de synchronisation | DEL bleue clignotent “Pairing” Blaue LED blinken “Pairing” EILED “Pairing” a IILE “Pairing”
/ “Connected” TR / “Connected” E 7 “Connected” 7 “Connected” Exito d / “Connected” “Connected”
Charging Red LED stays ON IEZEREH AT LED £ DEL fo Laden Rote LED leuchtet Carga EILED rojo se queda ENCENDIDO | / Carica IILED rosso rimane ACCESO ’
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c E DECLARATION OF CONFORMITY

We, Plastoform Industries Limited, Room 902-4, Seapower Centre, 73 Lei Muk Road,
Kwai Chung, N.T., Hong Kong declare under the sole responsibility that the product:
Model: 1672010

Kind of equipment: Monster Wireless Earbuds

Complies with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU,
if used for its intended use and that the following standards have been applied:

Radio-RF, Article 3.1 (b):
EN300328 V2.1.1 (2016-11)
2. EMC Directive 2014/30/EU, Article 3.1 (b):
EN301489-1V2.1.1 (2017-02)
EN301489-17 V3.2.0 (2017-03)
3. Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive):
EN62479:2010
4. HEALTH and SAFETY - LVD Directive 2006/95/EC:
EN60950-1:2006+A2:2013
5. RoHS, Determination of certain substances in electrotechnical products - Part 3-1:
IEC 62321-3-1:2013
6.  Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8
June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances
in electrical and electronic equipment, and it has been demonstrated that the
requirements specified in Article 4 of such Directive have been met.
7. Products do not contain any of the REACH Substances of Very High Concern
(SVCH) according to the Candidate list published by ECHA (European Chemical Agency)

EC mark first affixed in May 2019.
Technical documentation, TCF, relevant to the above equipment is held at:

Plastoform Industries Limited.

Email: enquiry@plastoform.com
Telephone No.: 852-2422-7106

Please read these safety instructions carefully to ensure your personal and property safet:

Precautlons A
Do not use this product where contact with moisture, liquids, humidity or rain is possible to avoid electric shock and operating
damage.

«  Avoid exposing this product to direct sunlight, stove tops or any other heat sources to prevent operating damage.

« Do not cover the ventilation openings to prevent overheating.

« Do not drop, disassemble, deform, modify or insert any objects into this product as operating damage will result.

« Do not attempt to repair, modify or disassemble the product yourself. This product does not contain any user-serviceable
components.

+ Do not clean the product with alcohol, ammonia based cleaners, abrasive cleaners or wet cloth. Only clean with a soft dry cloth.

. Do not place this product on its side, slanted surfaces as well as the edge of high surfaces, like shelves, during music play to
prevent accidental falling.

Do not bring your product in to contact with any sharp objects as this may cause scratches and operating damage.

- Do notattempt to replace the product battery, it is built-in and is not user changeable.

+  Observe all signs and displays that require an electrical device or RF radio product to be switch off in designated areas.

+ Turn off your product prior to boarding an aircraft. Do not use the product inside an aircraft unless allowed by your airline.

+  Dispose of the product and the product’s battery in accordance with local laws and regulations.

- Do not dispose of the battery with regular household waste.

«  Toavoid risk of eye injury, look away immediately if beam is shone directly into your eyes. This flashlight is not a Toy, not
recommended for use by children.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful i ein aresi i ion. This

generates use and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Caution

«  Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

«  This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Industry Canada (IC) Compliance Notice

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device. Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a
type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other
users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than
that necessary for successful communication.

The crossed-out wheelie bin symbol means that the product must be disposed of separately in the European Union. These products
must not be disposed of with unsorted household waste.

1672010_Q



